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ה֗וֹי1
Горе
H1945

עֲטֶ֤רֶת
венцу
H5850

גֵּאוּת֙
гордости
H1348

שִׁכֹּרֵ֣י
пьяниц–
H7910

יִם אֶפְרַ֔
Эфраима
H0669

יץ וְצִ֥
и–цветку

נֹבֵ֖ל
увядающему

י צְבִ֣
красоты–

תִפְאַרְתּ֑וֹ
великолепия–его
H8597

ר אֲשֶׁ֛
который

עַל־
на–

אשׁ ֹ֥ ר
вершине

יא־ גֵּֽ
долины–
H1516

שְׁמָנִ֖ים
тучной
H8081

הֲל֥וּמֵי
поражённых–
H1986

יָֽיִן׃
вином
H3196

Горе венку гордости пьяных Ефремлян, увядшему цветку красивого убранства его, который на вершине 
тучной долины сраженных вином!

הִנֵּ֨ה2
Вот
H2009

חָזָק֤
сильный
H2389

וְאַמִּץ֙
и–могучий
H0533

י אדֹנָ֔ לַֽ
у–Господа
H0136

כְּזֶרֶ֥ם
как–буря
H2230

ד בָּרָ֖
града
H1259

עַר שַׂ֣
вихрь

טֶב קָ֑
разрушающий
H6986

זֶרֶם כְּ֠
как–буря
H2230

מַיִ֣ם
вод
H4325

ים כַּבִּירִ֥
могучих
H3524

ים שֹׁטְפִ֛
потопляющих
H7857

הִנִּ֥יחַ
повергнет
H3240

רֶץ לָאָ֖
на–землю
H0776

בְּיָֽד׃
рукой
H3027

Вот, крепкий и сильный у Господа, как ливень с градом и губительный вихрь, как разлившееся наводнение 
бурных вод, с силою повергает его на землю.

בְּרַגְלַ֖יִם3
ногами
H7272

רָמַסְ֑נָה תֵּֽ
будет–попран
H7429

עֲטֶ֥רֶת
венец
H5850

גֵּא֖וּת
гордости
H1348

י שִׁכּוֹרֵ֥
пьяниц–
H7910

יִם׃ אֶפְרָֽ
Эфраима
H0669

Ногами попирается венок гордости пьяных Ефремлян.

ה4 יְתָ֜ הָ֨ וְֽ
И–будет
H1961

צִיצַ֤ת
цветок
H6733

֙ נֹבֵל
увядающий

י צְבִ֣
красоты–

תִפְאַרְתּ֔וֹ
великолепия–его
H8597

ר אֲשֶׁ֥
который

עַל־
на–

אשׁ ֹ֖ ר
вершине

גֵּ֣יא
долины
H1516

שְׁמָנִי֑ם
тучной
H8081

כְּבִכּוּרָהּ֙  
как–первый–плод
H1061

בְּטֶרֶ֣ם
прежде
H2962

יִץ קַ֔
лета
H7019

ר אֲשֶׁ֨
который

יִרְאֶ֤ה
увидит
H7200

רֹאֶה֙ הָֽ
видящий
H7200

הּ אוֹתָ֔
его
H0853

הּ בְּעוֹדָ֥
пока–ещё
H5750

בְּכַפּ֖וֹ
в–руке–его
H3709

נָּה׃ יִבְלָעֶֽ
проглотит–его
H1104

ס
§

И с увядшим цветком красивого убранства его, который на вершине тучной долины, делается то же, что 
бывает с созревшею прежде времени смоквою, которую, как скоро кто увидит, тотчас берет в руку и 
проглатывает ее.

בַּיּ֣וֹם5
В–день
H3117

הַה֗וּא
тот
H1931

הְיֶה֙ יִֽ
будет
H1961

יְהוָה֣
ЙХВХ
H3068

צְבָא֔וֹת
Воинств

לַעֲטֶרֶ֣ת
венцом–
H5850

י צְבִ֔
красоты

ת וְלִצְפִירַ֖
и–диадемой–
H6843

תִּפְאָרָ֑ה
славы
H8597

לִשְׁאָ֖ר
для–остатка
H7605

עַמּֽוֹ׃
народа–Его

В тот день Господь Саваоф будет великолепным венцом и славною диадемою для остатка народа Своего,
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וּלְר֖וּח6ַ
и–духом–
H7307

ט מִשְׁפָּ֑
правосудия
H4941

לַיּוֹשֵׁב֙
для–сидящего
H3427

עַל־
над–

ט הַמִּשְׁפָּ֔
судом
H4941

ה גְבוּרָ֔ וְלִ֨
и–силой
H1369

י מְשִׁיבֵ֥
отражающим–
H7725

מִלְחָמָ֖ה
войну
H4421

ׁעְרָה׃ שָֽ
к–вратам
H8179

ס
§

и духом правосудия для сидящего в судилище и мужеством для отражающих неприятеля до ворот.

וְגַם־7
Но–также–
H1571

אֵלֶּ֙ה֙
эти
H0428

בַּיַּ֣יִן
от–вина
H3196

שָׁג֔וּ
шатаются
H7686

וּבַשֵּׁכָ֖ר
и–от–сикеры
H7941

תָּע֑וּ
блуждают
H8582

כֹּהֵן֣
священник
H3548

֩ וְנָבִיא
и–пророк
H5030

שָׁג֨וּ
шатаются
H7686

ר בַשֵּׁכָ֜
от–сикеры
H7941

נִבְלְע֣וּ
поглощены
H1104

מִן־
от–

יִן הַיַּ֗
вина
H3196

֙ תָּעוּ
блуждают
H8582

מִן־
от–

ר הַשֵּׁכָ֔
сикеры
H7941

֙ שָׁגוּ
шатаются
H7686

ה רֹאֶ֔ בָּֽ
в–видении

פָּק֖וּ
спотыкаются
H6328

ה׃ פְּלִילִיָּֽ
в–суждении
H6417

Но и эти шатаются от вина и сбиваются с пути от сикеры; священник и пророк спотыкаются от крепких 
напитков; побеждены вином, обезумели от сикеры, в видении ошибаются, в суждении спотыкаются.

כִּ֚י8
Ибо

כָּל־
все–
H3605

שֻׁלְחָנ֔וֹת
столы
H7979

מָלְא֖וּ
полны
H4390

יא קִ֣
блевотины

צֹאָה֑
нечистоты
H6675

י בְּלִ֖
без
H1097

מָקֽוֹם׃
места
H4725

ס
§

Ибо все столы наполнены отвратительною блевотиною, нет чистого места. -

אֶת־9
[знак]
H0853

֙ מִי
Кого
H4310

יוֹרֶ֣ה
научит

ה דֵעָ֔
знанию
H1844

וְאֶת־
и–[знак]
H0853

י מִ֖
кому
H4310

ין יָבִ֣
даст–понять
H0995

שְׁמוּעָה֑
весть
H8052

֙ גְּמוּלֵי
Отнятых–
H1580

ב חָלָ֔ מֵֽ
от–молока
H2461

י עַתִּיקֵ֖
отлучённых–
H6267

יִם׃ מִשָּׁדָֽ
от–грудей

А говорят: "кого хочет он учить ведению? и кого вразумлять проповедью? отнятых от грудного молока, 
отлученных от сосцов матери?

י10 כִּ֣
Ибо

צַ֤ו
заповедь
H6673

֙ לָצָו
на–заповедь
H6673

צַו֣
заповедь
H6673

ו לָצָ֔
на–заповедь
H6673

ו קַ֥
правило

ו לָקָ֖
на–правило

ו קַ֣
правило

ו לָקָ֑
на–правило

זְעֵ֥יר
немного
H2191

ם שָׁ֖
там
H8033

זְעֵ֥יר
немного
H2191

ׁם׃ שָֽ
там
H8033

Ибо все заповедь на заповедь, заповедь на заповедь, правило на правило, правило на правило, тут 
немного и там немного".

כִּ֚י11
Ибо

בְּלַעֲגֵי֣
через–заикание
H3934

ה שָׂפָ֔
губ
H8193

וּבְלָשׁ֖וֹן
и–языком
H3956

אַחֶרֶ֑ת
иным
H0312

ר יְדַבֵּ֖
будет–говорить
H1696

אֶל־
к–
H0413

הָעָ֥ם
народу

ה׃ הַזֶּֽ
этому
H2088

За то лепечущими устами и на чужом языке будут говорить к этому народу.
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ר 12 ׀אֲשֶׁ֣
Который

אָמַר֣
сказал
H0559

ם אֲלֵיהֶ֗
им
H0413

ֹ֤את ז
Это
H2063

הַמְּנוּחָה֙
покой
H4496

הָנִי֣חוּ
дайте–отдых
H5117

ף עָיֵ֔ לֶֽ
утомлённому
H5889

ֹ֖את וְז
и–это
H2063

הַמַּרְגֵּעָה֑
успокоение
H4774

א ֹ֥ וְל
но–не
H3808

אָב֖וּא
захотели
H0014

שְׁמֽוֹעַ׃
слушать
H8085

Им говорили: "вот - покой, дайте покой утружденному, и вот - успокоение". Но они не хотели слушать.

וְהָיָ֨ה13
И–будет
H1961

ם לָהֶ֜
для–них
H1992

דְּבַר־
слово–
H1697

יְהוָ֗ה
ЙХВХ
H3068

צַו֣
заповедь
H6673

ו לָצָ֞
на–заповедь
H6673

צַ֤ו
заповедь
H6673

֙ לָצָו
на–заповедь
H6673

ו קַ֤
правило

֙ לָקָו
на–правило

ו קַ֣
правило

ו לָקָ֔
на–правило

זְעֵ֥יר
немного
H2191

ם שָׁ֖
там
H8033

זְעֵי֣ר
немного
H2191

ם שָׁ֑
там
H8033

עַן לְמַ֨
чтобы
H4616

יֵלְכ֜וּ
пошли
H3212

וְכָשְׁל֤וּ
и–споткнулись
H3782

אָחוֹר֙
назад
H0268

רוּ וְנִשְׁבָּ֔
и–сокрушились
H7665

וְנוֹקְשׁ֖וּ
и–попались–в–сеть
H3369

דוּ׃ וְנִלְכָּֽ
и–были–пойманы
H3920

פ
¶

И стало у них словом Господа: заповедь на заповедь, заповедь на заповедь, правило на правило, правило 
на правило, тут немного, там немного, - так что они пойдут, и упадут навзничь, и разобьются, и попадут в 
сеть и будут уловлены.

לָכֵן14֛
Поэтому

שִׁמְע֥וּ
слушайте
H8085

דְבַר־
слово–
H1697

יְהוָה֖
ЙХВХ
H3068

י אַנְשֵׁ֣
люди–
H0376

לָצ֑וֹן
насмешники
H3944

֙ שְׁלֵי מֹֽ
правители–
H4910

הָעָם֣
народа

הַזֶּ֔ה
этого
H2088

ר אֲשֶׁ֖
который

�ם׃ ֽ בִּירוּשָׁלִָ
в–Йерушалаиме
H3389

Итак слушайте слово Господне, хульники, правители народа сего, который в Иерусалиме.

י15 כִּ֣
Ибо

ם אֲמַרְתֶּ֗
вы–сказали
H0559

תְנֽוּ כָּרַ֤
мы–заключили
H3772

בְרִית֙
завет
H1285

אֶת־
со–
H0854

וֶת מָ֔
смертью
H4194

וְעִם־
и–с–

שְׁא֖וֹל
шеолом
H7585

ינוּ עָשִׂ֣
мы–сделали

חֹזֶה֑
договор
H2374

]שיט[
[кетив]
H7885

)שׁ֣וֹט(
бич
H7752

שׁוֹטֵ֤ף
потопляющий
H7857

י־ כִּֽ
когда–

]עבר[
[кетив]

)יַֽעֲבֹר֙(
пройдёт

א ֹ֣ ל
не
H3808

נוּ יְבוֹאֵ֔
придёт–к–нам
H0935

י כִּ֣
ибо

מְנוּ שַׂ֧
мы–сделали

כָזָב֛
ложь
H3577

נוּ מַחְסֵ֖
убежищем–нашим
H4268

קֶר וּבַשֶּׁ֥
и–во–лжи
H8267

רְנוּ׃ נִסְתָּֽ
мы–укрылись
H5641

ס
§

Так как вы говорите: "мы заключили союз со смертью и с преисподнею сделали договор: когда 
всепоражающий бич будет проходить, он не дойдет до нас, - потому что ложь сделали мы убежищем для 
себя, и обманом прикроем себя".

ן16 לָכֵ֗
Поэтому

ה כֹּ֤
так
H3541

אָמַר֙
сказал
H0559

אֲדֹנָי֣
Господь
H0136

יְהוִ֔ה
ЙХВХ
H3069

הִנְנִי֛
Вот–Я
H2009

ד יִסַּ֥
основал
H3245

בְּצִיּ֖וֹן
в–Ционе
H6726

אָבֶ֑ן
камень
H0068

אֶבֶ֣ן
камень
H0068

חַן בֹּ֜
испытанный
H0976

פִּנַּ֤ת
угловой
H6438

יִקְרַת֙
драгоценный
H3368

מוּסָד֣
основание
H4143

ד מוּסָּ֔
утверждённое
H3245

ין מַּאֲמִ֖ הַֽ
верующий
H0539

א ֹ֥ ל
не
H3808

ישׁ׃ יָחִֽ
поспешит

Посему так говорит Господь Бог: вот, Я полагаю в основание на Сионе камень, - камень испытанный, 
краеугольный, драгоценный, крепко утвержденный: верующий в него не постыдится.
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י17 וְשַׂמְתִּ֤
И–положу

מִשְׁפָּט֙
суд
H4941

ו לְקָ֔
за–правило

ה וּצְדָקָ֖
и–праведность
H6666

לֶת לְמִשְׁקָ֑
за–отвес
H4949

וְיָעָה֤
и–сметёт
H3261

בָרָד֙
град
H1259

מַחְסֵה֣
убежище
H4268

כָזָ֔ב
лжи
H3577

תֶר וְסֵ֥
и–укрытие

יִם מַ֖
воды
H4325

פוּ׃ יִשְׁטֹֽ
затопят
H7857

И поставлю суд мерилом и правду весами; и градом истребится убежище лжи, и воды потопят место 
укрывательства.

ר18 וְכֻפַּ֤
И–будет–отменён

יתְכֶם֙ בְּרִֽ
завет–ваш
H1285

אֶת־
со–
H0854

וֶת מָ֔
смертью
H4194

וְחָזוּתְכֶ֥ם
и–договор–ваш
H2380

אֶת־
с–
H0854

שְׁא֖וֹל
шеолом
H7585

א ֹ֣ ל
не
H3808

תָק֑וּם
устоит

שׁ֤וֹט
бич
H7752

שׁוֹטֵף֙
потопляющий
H7857

י כִּ֣
когда

ר יַֽעֲבֹ֔
пройдёт

יתֶם וִהְיִ֥
и–будете
H1961

ל֖וֹ
ему

ס׃ לְמִרְמָֽ
попранием
H4823

И союз ваш со смертью рушится, и договор ваш с преисподнею не устоит. Когда пойдет всепоражающий 
бич, вы будете попраны.

י19 מִדֵּ֤
Каждый–раз–как
H1767

עָבְרוֹ֙
пройдёт

ח יִקַּ֣
возьмёт
H3947

ם אֶתְכֶ֔
вас
H0853

י־ כִּֽ
ибо–

קֶר בַבֹּ֧
утром
H1242

קֶר בַּבֹּ֛
каждым–утром
H1242

ר יַעֲבֹ֖
будет–проходить

בַּיּ֣וֹם
днём
H3117

יְלָה וּבַלָּ֑
и–ночью
H3915

וְהָיָה֥
и–будет
H1961

רַק־
только–
H7535

זְוָעָ֖ה
ужас
H2113

ין הָבִ֥
понять
H0995

ה׃ שְׁמוּעָֽ
весть
H8052

Как скоро он пойдет, схватит вас; ходить же будет каждое утро, день и ночь, и один слух о нем будет 
внушать ужас.

י־20 כִּֽ
Ибо–

קָצַ֥ר
коротка

ע הַמַּצָּ֖
постель
H4702

עַ הִשְׂתָּרֵ֑ מֵֽ
чтобы–вытянуться
H8311

וְהַמַּסֵּכָ֥ה
и–покрывало

רָה צָ֖
узкое

ס׃ כְּהִתְכַּנֵּֽ
чтобы–завернуться
H3664

Слишком коротка будет постель, чтобы протянуться; слишком узко и одеяло, чтобы завернуться в него.

י21 כִּ֤
Ибо

כְהַר־
как–на–горе–
H2022

פְּרָצִים֙
Перацим
H6559

יָק֣וּם
восстанет

יְהוָ֔ה
ЙХВХ
H3068

כְּעֵ֖מֶק
как–в–долине
H6010

בְּגִבְע֣וֹן
Гивона
H1391

יִרְגָּ֑ז
разгневается
H7264

לַעֲשׂ֤וֹת
чтобы–сделать

֙ מַעֲשֵׂה֙וּ
дело–Его
H4639

זָר֣
странное

הוּ מַעֲשֵׂ֔
дело–Его
H4639

עֲבֹד֙ וְלַֽ
и–совершить
H5647

דָת֔וֹ עֲבֹ֣
работу–Его
H5656

נָכְרִיָּ֖ה
чуждую
H5237

עֲבֹדָתֽוֹ׃
работу–Его
H5656

Ибо восстанет Господь, как на горе Перациме; разгневается, как на долине Гаваонской, чтобы сделать дело 
Свое, необычайное дело, и совершить действие Свое, чудное Свое действие.

וְעַתָּה22֙
И–теперь
H6258

אַל־
не–
H0408

צוּ תִּתְלוֹצָ֔
насмехайтесь
H3887

ן־ פֶּֽ
чтобы–не–
H6435

יֶחְזְק֖וּ
окрепли
H2388

מֽוֹסְרֵיכֶם֑
узы–ваши
H4147

י־ כִּֽ
ибо–

ה כָלָ֨
истребление
H3617

ה וְנֶחֱרָצָ֜
и–определённое
H2782

עְתִּי שָׁמַ֗
я–слышал
H8085

ת מֵאֵ֨
от
H0854

אֲדֹנָי֧
Господа
H0136

יְהוִה֛
ЙХВХ
H3069

צְבָא֖וֹת
Воинств

עַל־
над–

כָּל־
всей–
H3605

רֶץ׃ הָאָֽ
землёй
H0776

Итак не кощунствуйте, чтобы узы ваши не стали крепче; ибо я слышал от Господа, Бога Саваофа, что 
истребление определено для всей земли.
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הַאֲזִ֥ינו23ּ
Внимайте
H0238

וְשִׁמְע֖וּ
и–слушайте
H8085

קוֹלִ֑י
голос–мой

יבוּ הַקְשִׁ֥
прислушайтесь
H7181

וְשִׁמְע֖וּ
и–слушайте
H8085

י׃ אִמְרָתִֽ
слово–моё

Приклоните ухо, и послушайте моего голоса; будьте внимательны, и выслушайте речь мою.

ל24 הֲכֹ֣
Разве–всякий
H3605

הַיּ֔וֹם
день
H3117

שׁ יַחֲרֹ֥
пашет

שׁ הַחֹרֵ֖
пахарь

עַ לִזְרֹ֑
чтобы–сеять
H2232

ח יְפַתַּ֥
взрыхляет

ד ישַׂדֵּ֖ וִֽ
и–боронит
H7702

אַדְמָתֽוֹ׃
землю–свою
H0127

Всегда ли земледелец пашет для посева, бороздит и боронит землю свою?

הֲלוֹא25֙
Разве–не
H3808

אִם־
когда–

שִׁוָּ֣ה
выровняет

יהָ פָנֶ֔
поверхность–её
H6440

יץ וְהֵפִ֥
и–рассыплет

צַח קֶ֖
тмин
H7100

ן וְכַמֹּ֣
и–кумин
H3646

ק יִזְרֹ֑
бросит
H2236

ם וְשָׂ֨
и–посадит

ה חִטָּ֤
пшеницу
H2406

שׂוֹרָה֙
рядами
H7795

וּשְׂעֹרָ֣ה
и–ячмень
H8184

ן נִסְמָ֔
отмеченный
H5567

מֶת וְכֻסֶּ֖
и–полбу
H3698

גְּבֻלָתֽוֹ׃
по–краям–его
H1367

Нет; когда уровняет поверхность ее, он сеет чернуху, или рассыпает тмин, или разбрасывает пшеницу 
рядами, и ячмень в определенном месте, и полбу рядом с ним.

וְיִסְּר֥ו26ֹ
И–наставит–его
H3256

ט לַמִּשְׁפָּ֖
правильно
H4941

יו אֱלֹהָ֥
Элохим–его
H0430

נּוּ׃ יוֹרֶֽ
научит–его

И такому порядку учит его Бог его; Он наставляет его.

י27 כִּ֣
Ибо

א ֹ֤ ל
не
H3808

חָרוּץ֙ בֶֽ
молотилкой

י֣וּדַשׁ
молотится
H1758

צַח קֶ֔
тмин
H7100

וְאוֹפַן֣
и–колесо
H0212

ה עֲגָלָ֔
повозки
H5699

עַל־
по–

ן כַּמֹּ֖
кумину
H3646

ב יוּסָּ֑
не–катится
H5437

י כִּ֧
ибо

ה בַמַּטֶּ֛
палкой
H4294

בֶט יֵחָ֥
выбивается
H2251

צַח קֶ֖
тмин
H7100

ן וְכַמֹּ֥
и–кумин
H3646

ׁבֶט׃ בַּשָּֽ
жезлом
H7626

Ибо не молотят чернухи катком зубчатым, и колес молотильных не катают по тмину; но палкою 
выколачивают чернуху, и тмин - палкою.

לֶחֶ֣ם28
Хлеб
H3899

ק יוּדָ֔
размалывается
H1854

י כִּ֛
ибо

א ֹ֥ ל
не
H3808

לָנֶצַ֖ח
вечно
H5331

אָד֣וֹשׁ
молотя
H0156

נּוּ יְדוּשֶׁ֑
молотит–его
H1758

הָמַם וְ֠
и–погонит
H2000

גִּלְגַּ֧ל
колесо
H1536

עֶגְלָת֛וֹ
повозки–его
H5699

יו וּפָרָשָׁ֖
и–кони–его

א־ ֹֽ ל
не–
H3808

נּוּ׃ יְדֻקֶּֽ
раздавят–его
H1854

Зерновой хлеб вымолачивают, но не разбивают его; и водят по нему молотильные колеса с конями их, но 
не растирают его.

גַּם־29
Также–
H1571

את ֹ֕ ז
это
H2063

מֵעִ֛ם
от

יְהוָה֥
ЙХВХ
H3068

צְבָא֖וֹת
Воинств

יָצָאָ֑ה
исходит
H3318

הִפְלִ֣יא
Он–дивен
H6381

ה עֵצָ֔
в–совете
H6098

יל הִגְדִּ֖
велик
H1431

ה׃ תּוּשִׁיָּֽ
в–мудрости
H8454

ס
§

И это происходит от Господа Саваофа: дивны судьбы Его, велика премудрость Его!
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